
SAMUEL KABILJO’S TESTIMONY GIVEN IN BELGRADE ON 

04.21.1997 

 

 

Now we will talk with Samuel Kabiljo, a Sephardic Jew from Prijedor, 

Bosnia, who joined the partisans in 1942 and stayed with them even after the 

war. He retired as a colonel in the Yugoslav army. The history of his family, 

as well as his own history is very interesting, so we will let him talk. This 

interview is recorded for the American Holocaust Memorial Museum’s Jeff 

and Toby Herr collection. Jasa Almuli conducted this interview in Belgrade. 

 

Q: Samuel would you be kind and introduce yourself, your family, and your 

Prijedor. 

A: My name is Samuel Kabiljo, and I was born in Prijedor in a family of 

merchants. My father’s name was David, and my mother’s name was 

Blanca. I was born in 1922, and I attended Gymnasium in Prijedor, and at 

the time of the old Yugoslavia’s capitulation in 1941, I was just graduating 

from high school. There was a small Jewish community in Prijedor. The 

biggest Jewish family was Mevorah. Jakov Mevorah had three sons in 

Prijedor, and he had some of his children out of Prijedor, but I will not talk 

about them. The second biggest family was Kabiljo. There were eight of us, 

father, mother, five of us children, and our uncle. There was the Levi family 

that had three brothers and one married sister. One of these brothers was 

Moris Levi who died in the war serving in the hospital of the 2nd Krajiska 

Brigade. 

 

Q: Tell me where Prijedor is, and how many inhabitants it had? 
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A: Prijedor is a small town, along river Sana in northwest Bosnia. There 

were around 8,000 people before the war. Five thousand were Serbs, 2,500 

were Muslims, and 500-600, Croats. There were approximately 40 of us 

Jews, both Sephardic and Eschenazi. Temporarily, Professor Marcel Sneider 

was coming from Sarajevo, as well as Professor Pit Avram from Bijeljina, 

Berger agriculturist, Jakov Altarac, engineer.  

 

Q: Did you have a synagogue? 

A: No, we did not have a synagogue, but we had a house adjusted for the 

religious services. We did not have a Jewish community, but we had a 

Jewish cemetery, which also exists today. Not that long ago I read in the 

magazine published by the Council of the Jewish Communities of 

Yugoslavia, that a Jewish woman who was not from Prijodor was buried in 

that cemetery.  

 

Q: Were there any Jews left in Prijedor? 

A: No. They are in Banja Luka, Teslic, and Doboj. 

 

Q: What did happen in Prijedor after the old Yugoslavia capitulated in April 

1941? Who took over? 

A: The Ustashas. That was the German operational zone, and 30 kilometers 

from Sanski Most was the Italian zone. 

 

Q: But that entire region was connected to the Independent State of Croatia, 

a fascist creation. 

A: Correct. The Ustashas’ rule was established here, as well as the Ustashas’ 

prisons, and the Ustashas’ government. Immediately, they started 
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mistreatment of the Serb population. In the beginning, they captured only 

wealthy and well-known Jews, but later it spread to the entire Jewish 

community. Boys, girls, all of them were captured. However, they did not 

transport Jews to the prisons, because the partisans were all around the 

Prijedor. 

 

Q: Who initiated the Liberation Front? 

A; That was the Communist Party, but most of members were Serbs. Ninety-

five percent of the movement was Serbs, and some progressive Muslims and 

Croats. We had a Muslim that we took from one brigade to another in order 

to show that Muslims also participated in the Liberation Front. 

 

Q: That one was probably a member of the Communist Youth? 

A: Correct. That was Dzevad Glamocanin who we were showing to others in 

order to explain that there were some Muslims in the partisan units. 

 

Q: Besides capturing, did the Ustashas do any other crime against the Jews 

in 1941? 

A: No, they did not. Such was the situation until the first liberation of 

Prijedor in May of 1942. Most of the Jews who stayed in Prijedor, lived to 

welcome the partisans’ units on May 16th, 1942. 

 

Q: So at the time when Tito’s partisans liberated Prijedor you were in prison. 

A: Yes, I was in prison and as soon as I came out free I joined the closest 

partisans’ unit. 

 

Q: What kind of treatment did you have in prison? 
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A: We were held in a Jewish house, in the house of the Mevorah family, and 

later in the house of the Stern family. We were isolated with no others but 

us. Some Serbs were brought later, but mostly there were only Jews. 

 

Q: Was there a real prison in Prijedor? 

A: There was a real prison, but not for Jews. There were a lot of killings, but 

they did not kill Jews at that time, they killed and slaughtered Serbs. I was 

shut in the corn storage, so I was able to see a lot of trucks loaded with dead 

Serbs being taken away. Also, most of them were picked from the prisons 

and killed except from the prison I was in, because we were hostages of 

Commander Riemler. 

 

Q: So you were under the German control? 

A: There was the German guard in front, and they did not allow the Ustashas 

to take us away, because we were hostages of some commander from Banja 

Luka. 

 

Q: That saved your life. What happened to your wives and children? 

A: They were allowed to stay at home. Since we were not receiving any 

food, women used to bring us meals to the prison. 

 

Q: You were General Riemler’s hostages! 

A: Yes, at the time of the worst killing. Later, we were the prisoners with  

special status. We were allowed to have our bed sheets in, and only thing 

was that we were closed in that house. 

 

Q: Were these Ustashas local people or they were from somewhere else.  
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A: Mostly they were from somewhere else. The commander of the prison 

was from Prijedor, but the rest were from the surrounding villages and 

Herzegovina. 

 

Q: Tell me, who captured you, the Ustashas or the Germans? 

A: The Ustashas, but the prison where we were was the German prison. 

 

Q: Well, which brigade liberated Prijedor in May 1941? 

A: That was the 2nd Kozara Brigade. That unit had more than 3,000 soldiers. 

That was a power. All of these villagers from the surrounding villages 

accompanied with miners. Very strong young people whose side work was 

the agriculture. 

 

Q: Was that brigade named after Kozara mountain? 

A: That was the mountain with its highest peak on 978 meters. It occupied 

terrain between rivers Una and Sana, and some of its slopes are along river 

Vrbas. It is very stretched mountain, with a lot of forest, and with 

predominately Serb population, so this was a base for the Liberation Front 

existence.  

 

Q: How did uprising the start, and why? 

A: The uprising started on July 27th, 1941, even though some groups that 

escaped Prijedor started earlier. There were some other places that joined 

Prijedor population with the Liberation Front. These were Bosanski Novi, 

Bosanska Dubica, Bosanska Gradiska, and other small places around 

Kozara. 

 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

 
This is a verbatim transcript of spoken word. It is not the primary source, and it has not been checked for spelling or accuracy. 



 6

Q: What influenced these villagers to join the army, since they were not 

leftists? 

 A: The Ustashas’ crimes started immediately. In the beginning, the 

mistreatment of the local Serb population was not wide spread, only some 

houses and some families. But word about it spread very fast, so the only 

protection of the Serb population was to hide in the forests of Kozara. 

Fortunately, the Germans did not prepare any of the big offensives in the 

beginning of the war until June of 1942. That was the offensive which was 

prepared and led by the German division, and supported by the Ustashas. 

There were no major Chetniks forces with us, only some marginal numbers. 

 

Q: Chetnik’s participated with the Ustashas against Serbs? 

A: As early as April, the Chetniks already made a pact with the Ustashas. 

But among us Kozarians, there were no Chetniks. Only a small number of 

people. I did not know why they did that. 

 

Q: In which brigade were you at that time? 

A: I was in … 

 

Q: Were you politically active, before you joined the partisans? 

A: I was politically oriented. I was aware what fascism meant, and what kind 

of harm it brought. There was a lot of crime committed by fascists  before 

1941, so as much I knew more I did. 

 

Q: Were you organized? 
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A: I was. Since May 1941, I was a member of the Communist Party of 

Yugoslavia, but in the beginning I had some very simple projects to do. It 

was like fundraising within my school that went for the support of the Party. 

 

Q: Were there any other Jews in the Communist Party of Prijedor? 

A: No, I was alone. 

 

Q: Now, could you tell me about the period from May until the offensive, 

and during the offensive. 

A: So from May until June’s offensive, there were not that many significant 

battles. Kozara’s offensive was a big battle. The Germans cut out 

communications around the Kozara, so we were isolated from Una, Sava, 

Sana, as well as from Banja Luka and Gradiska. However, the command 

personal felt that we could still defend Kozara. There were 60,000 Serb 

refugees on Kozara. Later we found that Kozara could not be defended, and 

that we have to break the siege. During the day we were defending, and at 

night we were attacking. We used to capture 500 enemy soldiers and the 

entire Ustashas mobile hospital. 

The first attack was done in the direction to Bosanska Kostajanica, a 

territory between Bosanski Novi  and Bosanska Kostajnica. Our intention 

was to cross river Sana and reach Grmec where the rest of the partisans’ 

units were. There was a free territory and the partisans were there. The 

attack took a place in the night between the third and fourth of July. Two out 

of three brigades broke the siege and succeeded in escaping, while my 

brigade stayed surrounded on Kozara. A decision was made to break the 

brigade, hide the weapons, and once the offensive is over, we were supposed 

to get together again. I took a machine gun and hid in the ground. There was 
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just the commissary of my brigade and I remained, while the rest of the 

brigade was gone. I was familiar with Kozara’s terrain. Before the war, 20-

30 families from Prijedor had their cottages on Kozara, so I was spending a 

lot of my time there. I knew all of these side ways and shortcuts on this side 

of Kozara. So, we planed to escape just two of us. But on our way we met 

some different groups of the partisans who also survived this first wave of 

attacks. So a new forming started, through bases, units and at the end we 

created the 2nd Kozara brigade with three battalions. It was not as strong as 

the one before, but it was incorporated into the fifth Kozara brigade in 

September of 1942. 

Let me tell you this. From the moment we broke up until the new 

forming, was the most interesting period. Ostoja and I continued as we 

agreed. However, we met the German firing squad. We started running and 

ran into the another firing squad. We were between two German squads. I 

felt hopeless, so I decided that the only chance we had was to climb up the 

tree and stay there. We split and promised that we won’t say anything in the 

case we got captured. I cut some of the branches, wrapped a camouflage 

uniform around me, set my riffle and my bombs down, and climbed the tree. 

I stuck my legs around the branches and tried to be patient. Soon after I saw 

Germans coming. They stopped nearby, because it was a time for a lunch. I 

heard them standing 70 to 80 meters away. I heard some cursing in our 

language, but that was the German command. These were domestic soldiers 

under German control.  

 

Q: Domestic German…?  

A: I heard them cursing in our language. From 12 until 2 they had a rest, and 

during that time I was in the tree quietly waiting. I could not do anything. 
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They did not even think that someone could be that close, so after the lunch 

they continued walking in columns. And one of these columns passed 

between my colleague, who was on the other tree, and I. When the night 

came, we signaled each other and climbed down the tree, hid in some 

bushes, and there spent the entire night. Next day we did the same thing, and 

once we were sure that the firing is far enough away, we continued our walk. 

At that time, we started meeting these other partisans’ groups, and that was 

the interesting story I wish to explain. One more interesting thing was the 

preparation for the attack on Banja Luka. 

 

Q: I would like you to tell us what happened to these 60,000 refugees and 

the rest of the partisans’ units. 

A: A very good question. Only 1,000 soldiers broke and escaped the siege. 

Others either died or hid in some of the villages of Kozara. So with the rest 

of the people that survived, the 2nd Kozara brigade was formed. Some of 

them joined the Chetniks, too. 

 

Q: What happened to the people? 

A: A new brigade was formed with 1,200 soldiers, so the casualties were 

around 1,000 people. Most of the refugees were taken to the concentration 

camps in Jasenovac or Slavonija. Some of them remained alive, and we met 

them at the end of the war once we broke the Srem’s front.  

 

Q: What happened on September fifth? 

A: The 5th Kozara Brigade and in October a new offensive started. Since 

they saw that Kozara was not destroyed, they initiated a new offensive. The 

Germans and the Ustashas collaborated again, but we did not plan to defend 
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this time, we went into the attack, broke the siege and reached the Grmec. 

The entire brigade reached Grmec and started preparations for Bihac’s 

liberation. On November fourth, we started the attack on Bihac, where we 

captured a lot of enemy’s command personnel.  

 

Q: Bihac is on the railroad intersection between Zagreb and the Adriatic 

Sea? 

A: Yes, one way leads to Knin, too. After that, the forth offensive started. 

 

Q: Did you participate in the liberation of Bihac? 

A: Yes. I was in the youth brigade.  

 

Q: Did you liberate Bihac? 

A: Yes, it was kept liberated from the end of November 1942 until January 

of 1943. Even the first Conference of AVNOJ was held there. 

 

Q: Tito’s parliament session was held there? 

A: Yes. After the liberation of Bihac we stayed on Grmec and defended it. 

We built a defending line Bosanski Novi-Ljubija, because the Ustashas 

wanted to occupy the mine Ljubija, which was the biggest steel mine in 

Europe. 

 

Q: Were there any other Jews in these Kozara’s units? 

A: There was Moris Levi. He was a medical school student from Prijedor, 

who in the beginning of 1943 got typhus and died. There were some people 

who escaped Jasenovac, like Grinval Samuel, then Musafija Sandor, and 

Misa Danon who joined the First Proletariat Brigade. Later, he became a 
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general. Ado Kabiljo escaped Jasenovac, but he did not joined us because 

we left this terrain. 

 

Q: These were four or five Jews that escaped Jasenovac? 

A: That was what I was aware of. Perhaps there was more than that. From 

Prijedor all of the youth joined the partisans. Zoran Mevorah and his father 

Ruben, Jakica Mevorah and Gideon Mevorah. David Stern successfully 

escaped to Italy in 1941, and later he joined the Trans-Adriatic partisan 

forces. He is still alive, and he was a son of Daniel Stern from Prijedor. 

 

Q: What did happen to these three Mevorahs? Did they stay alive? 

A: Jakica is still alive, and he lives in Zagreb. Ruben died in 1985, while 

Gideon died on Sator at the end of the fourth offensive. 

 

Q: Did anyone else, from your family join the partisans? 

A: My brother successfully escaped first to Drvar, and then to Knin. 

 

Q: Which brother was that? 

A: Joseph. He was in the Italian prison on the island Rab, and after the 

capitulation of Italy he joined the partisans’ Seventh Division. 

 

Q: It means that he escaped to the Italian occupying zone and after the 

capitulation he joined the partisans, and then? 

A: Once Rab was liberated, he was a commander of the Jewish Rab’s 

Battalion. 

 

Q: Were there around 200 people in this battalion? 
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A: Something like that. That was a pretty accurate estimate. 

 

Q: Once they cross the Adriatic Sea and reached the land, they were 

reorganized. Where did that happen? 

A: I could not recall, but I could find in the encyclopedia. 

 

 

Q: What do you think, why did they reorganized the Jewish battalion? 

A: It was not acceptable to have a pure minority brigade. However, we had 

the Muslim brigade, the 8th Muslim Brigade consisted of 80 percent of 

Serbs.  

 

Q: Did they carry its name until the end of the war? 

A: Yes they did. Most of the Muslim population was within this brigade. 

Hamdija Omanovic was a brigade’s commander. 

 

Q: Do you think that they did not want a Jewish battalion, so they 

reorganized it. 

A: I do not know the reason, and I know only what I read, what I saw. I had 

the pictures of the Rab’s battalion marching on the occasion of celebration 

of the Jewish arrival to the Balkan. My brother was among them. He 

survived the war and worked in international trade for “Hempra”. 

 

Q: You had two sisters? 

A: I had three sisters. Sarina was killed in Jasenovac, actually on the way to 

Jasenovac. They killed them as soon as they left the train. As soon as they 

left the train, they put them on the rail embankment and killed them all in 
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July 1942. Debora Kabiljo, who was born in 1915 survived the war, and the 

youngest sister, born in 1921, died in the offensive on Kozara. 

 

Q: When did she join the partisans? 

A: She joined along with me in May of 1942. She got killed in July 1942 on 

Kozara. Let me continue. So after the liberation, Bihac’s Brigade was 

stationed in Podgrmec. This brigade had some very successful battles, and in 

December of 1942, this brigade returned to Kozara to help in its defense. 

Then the fourth German offensive started so the entire bridge had to 

immediately return to Grmec and help on its protection. We crossed river 

Sana in January of 1943. One German brigade penetrated very deep into the 

Grmec’s territory. They planned to connect two of their units. One that was 

attacking in the direction from Krupa reached Benkovac village, and our 5th 

brigade was ordered to surround and destroy this group. We successfully 

surrounded them and significantly destroyed them, as well as one of their 

war planes that was supplying them with the equipment. We provided 

enough time for the other units to return to Grmec and help in its defense. A 

huge partisans’ hospital was located on Grmec. An engineer, Ljubisa, whose 

real name I cannot recall right now, was a Jewish engineer who worked in 

the Ljubija mines. He was a manager of these workshops on Grmec.  

Since the offensive started, we had to find the way to evacuate the wounded 

once. My battalion was withdrawn and ordered to follow the command and 

serve as its protection force. The rest of the brigade remained on Grmec, 

trying to avoid a confrontation with the enemy. 

My brigade became 12th Krajina’s Brigade, and it stayed under this 

name until the end of the war. 
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Q: What rank did you have at that time? 

A: I did not have any ranks. I was a soldier. I was always in SKOJ (Council 

of the Communist Youth of Yugoslavia). Along with the 5th brigade we 

moved to the free territory of Grmec, so we escaped the hard offensive, 

while the group that remained back had a lot of casualties, and one of them 

was Gideon Memorah. We remained in Podgrmec until May of 1943. 

Afterwards I went to central Bosnia. In central Bosnia, there were only some 

small groups of Chetniks that were collaborating with the Ustashas. 

However, they were not some frightening element. We liberated some cities 

in the central Bosnia, like Kotor Varos, Prnjavor, Teslic. We had a big 

hospital in Siprazi. My Uncle Matijas Modric was a manager there. He 

remained alive and died after the war. He was my mother’s brother. After 

the war he was a military doctor, and he worked in the hospital in Nis, where 

he retired and later died. 

So we were there in central Bosnia for the entire year. We freed the 

entire  territory, created governing bodies, new units: Prnjavor’s unit, Kotor 

Varos’ unit, Banja Luka’s unit, as well as 14th Krajiska Brigade, which was 

supposed to remain on this territory after we left. In the fall of 1944, we 

made our way through eastern Bosnia. These were very heavy battles, and it 

took us a month and a half to go from river Bosna to river Drina. In 

September, we reached Serbia, liberated Krupanj, Lozicu, and Banja 

Koviljaca. We crossed Sava in its northern stream, while the others went 

over Kopaonik, and crossed river Tara. We crossed Cer, and destroyed a 

couple of the Chetniks corpses. We almost arrested the Chetniks general, 

Draza Mihajlovic. Here we started preparations for the liberation of 

Belgrade. I participated in the battle for Belgrade, and at that time I was a 

commissary of my unit. After Belgrade’s battle, I became a battalion leader.  
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Now, I want to tell you about Belgrade. We were approaching along 

Sava, and on our way we freed Zeleznik, Zarkovo, Banovo Brdo, and these 

were very heavy battles. Once we deeply penetrated, we were ordered to go 

back and try to stop a huge German force that was coming to help its forces 

in Belgrade. If we did not stop this attack the entire battle would be 

questionable, since the attack was led by a German force larger than the one 

in Belgrade. There were around 30,000 German soldiers. We were at Avala, 

and with heavy artillery we successfully defended. So we kept destroying 

the German forces. Somewhere around I met a man from Prijedor who told 

me that my sister was alive, but I did not have a chance to see her. 

My sister Debora was a prisoner of the Sajmiste prison, but she was 

released. She married a Serb, so some of his friends helped her escaped. She 

lives now in Belgrade. 

From Belgrade I went to the Srem’s front. I became a commissary of 

the battalion, returned to the Kozara’s brigade and there spent the rest of the 

war.  The hardest battles were  around Slavonski Brod. Since Sarajevo was 

liberated on April 6, 1945, a numerous German forces were withdrawing 

from that area and coming to our direction, so the battles were inevitable. 

These were very hard battles, carrying casualties on both sides. However, 

the Germans had significant casualties. We continued liberating northward. 

We went through Zagreb, Tito’s hometown Kumrovec, Celje. We reached 

Slovenija and marched to and crossed the Austrian border. We remained in 

Celje until May 15, 1945, when the war officially ended. 

 

Q: Which rank did you have at the end of the war? 
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A: I ended as the captain of the first class. We stayed in Celje for couple of 

days and then moved to some new areas. That was Zajecar, a town in eastern 

Serbia, where the mentality of people was completely different. However, 

soon after I was transferred to the command in Nis where I spent next four 

years. After that, I moved to the personal command, and after that, I became 

the head of the Personnel Department in Skopje and head of the Personnel 

Command in Belgrade. Here, I spent the last fifteen years, from 1965-1980 

as the head of the Department of Planning and Systematic Problems, 

education, personal progress, etc. 

 

Q: When did you retire? 

A: I retired in 1980 as a colonel. 

 

Q: Did you face any kind of Antisemitism from some of the army leaders? 

A: It is hard to say, but I could feel that some of them felt something strange 

about the Jews. Most of the rural population did not even know what Jews 

meant. One of my commanders for a long time did not even know what a 

Jew meant. 

 

Q: What did he acknowledge that? 

A: He told me in 1973 during the business trip we went together to. He was 

a Head of the Personal Command of the Yugoslav Army. He was from Lika, 

and there were no Jews in that part of the country. He was a Serb farmer 

who did not have a chance to learn something more. So I would not call this 

Antisemitism, it was his personal ignorance. But these who knew they all 

thought that Jews were members of the upper class. Most of the newcomers 

were members of the lower, middle class so they had their frustrations 
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towards the Jews. My father was a merchant, but he had five children and 

tried to provide an education for them. Most of my brothers attended school 

outside Prijedor. I was the only one who went to school in Prijedor. So 

mostly their revolt derived from the misconceptions that all Jews were 

bourgeoisie. The second most important factor was that they were ignorant. 

Most of my soldiers were not aware of the fact that I was a Jew. I never 

changed my name, all of them knew me as Kabiljo. They had confidence in 

me, and I shared everything with them. I knew that I had to participate in 

battles equally like others, and by doing that I remained on this position.  

 

Q: You were a chief of the personnel command in Skopje. Have you ever 

had any problems in terms of you being a Jew? 

A: I worked with Macedonians. I was cooperating with them on the friendly 

basis, as well as with my neighbors. We were in a meeting where I was 

asked to create a list of all the generals in order to get a perception of how 

many of Macedonians were ranked as the generals. I came up with a list 

where the only Macedonian name on that list was Mihajlovski, whom others 

did not consider to be Macedonian. He was a teacher in Serbia, as well as 

division’s commissary, but he did not fight in Macedonia. This person they 

accepted to be one of them, but when I brought Beno Ruso’s name, they 

openly neglected that he was one of the Macedonians. He was a laborer from 

Bitolj, a Jew, and the war veteran. He was building his career from the 

bottom. He started as a regular soldier, and later he became commissary of 

the platoon, then from battalion to division, and at the end commissary of the 

First Macedonian corpus. That was the 15th Macedonian corpus whose two 

divisions fought at the Srem front. From there he switched to a couple of 
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different positions, and at the end he became a general. At the time I was 

leaving Skopje, he was a Commander of the Skopje military region. 

 

Q: That was the highest military rank in Macedonia, and you said that the 

rest of the personnel did not consider him to be Macedonian. What was 

happening there? 

A: They said that he was not one of them. That was happening when Danina 

came in 1962. 

 

Q: Was there anyone in your group whose stand was not to promote people 

who were Jews? 

A: In the personnel command for the first couple of years, I worked as a 

party supervisor. I was in charge of supervising of filling, retirement, 

promotion and concrete personnel problems. I experienced such a problem 

when I recommended Dr. Pavle, who had a Ph.D. in economics and who was 

supposed to supervise a financial sector. But my supervisor refused to hire 

him because he was a Jew. 

 

Q: Who are you talking about. 

A: I am talking about Dr. Pavle Led, who was in the Army. Until then he 

worked for the military naval construction. Since the naval construction 

became a civil organization, I tried to offer him… 

 

Q: Whom did you offer him to? 

A: To general Malnaric who was a Slovenian. I recommended him for the 

financial sector. That was a financial planning command. But he did not 

want him. 
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Q: Did you have a chance to work with Franjo Tudjman, the current 

president of Croatia, who was also employed in the Personnel Command.  

A: I came there in 1949 from the Nis Army command. At that time, he was a 

supervisor in the personnel department. In 1953, I became his assistant and 

the Commander of the First Department. 

 

Q: What was that like? 

A: Since 1949 we worked together, but from 1953 to 1955 we were in the 

same department. He was fair towards me. Since he was my supervisor, he 

wrote a nice recommendation letter for me. Both of us were preparing for 

the Military Academy. He also graduated with the highest grades, after 

which he was posted in the main military command. However, he was not 

satisfied with that, so he made a contact with the Croatian personnel 

department and provided himself a position of the director of the Institute of 

history of the labor movement. Then he got in a dispute with Bakaric when 

he claimed that the Domobrans were a positive factor in WWII. He seemed 

to be forgetting how many casualties we had in the battles with Domobrans. 

 

Q: Could you tell us who were the Domobrans in the Independent State of 

Croatia? 

A: The Domobrans were a regular Croatian Army. They were not that good 

of soldiers, but whenever they got a chance to fight they did so. Tudjman 

described them as a positive factor since they were filling the partisans’ units 

by changing sides during the war, as well as by providing food and 

ammunition. Here started his dispute with Bakaric when his ego got insulted 
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by trying to challenge Bakaric. At that moment, he went to extremism, 

joined the Ustashas, and initiated nationalistic movement.  

 

Q: Before that he was unsatisfied by his position in the army? 

A: In the main command he was in the operational command. They wanted 

him to get specialized in this field, but he refused. Later he requested to be 

demobilized. 

 

Q: During your academic period, did you spent time with him? 

A: He behaved very coldly towards the entire group. There were 15 of us, 

but he did not maintain any contact with anyone. He was cooperating only in 

the areas of the mutual interest that involved our projects. Other than that, he 

remained very cold. 

 

A: Did you sit at the same table? 

Q: We sit behind the same table in the academy, but we communicated only 

when it was necessary. I will tell you a detail, but do not misinterpret it. We 

had a hard project, a division in the transit from the march to the offensive. It 

was required to make some estimates and have them ready for the next 

session. Next class, a professor asked who wants to make a presentation. 

Tudjman asked me whether he could look at my predictions and respond. 

 

A: Did he use your text? 

Q: Here, I am saying that after looking at the paper for just a couple of 

moments he made such a good judgment. He is very intelligent person, and a 

lot of people underestimated him.  
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A: Was he a skillful? Was he intellectually unfair? Why did you say 

intelligent? 

Q: Prior to his explanation he asked me whether I was going to respond. I 

refused, so he did it. 

 

Q: Did he have his estimate ready? 

A: No, he wrote a book called War of the Wars, but the book was not 

published here, it was published in Croatia, in Zagreb. That was a history of 

guerilla wars. 

 

Q: Now, tell me how do you grade his character? 

A: A negative. He was not a man who smiled. He talked officially and there 

was no warmth in his conversation, very official and impolite towards 

others. He had a lot of power. Some very influential people, like Gosnjak, 

respected him very much. 

 

Q: Gosnjak was the Secretary of Defense? 

A: He was Tito’s deputy. That gave him the power. 

 

Q: Do you think that Tudjman is an intelligent, sharp person. 

A: Yes, and he was skillful, too. To write a book about fighting without 

having any previous experience is very tough. He graduated from high 

school in 1941, the same year as I did. 

 

Q: So he was very cold? 

A: Very cold and unapproachable. 
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Q: Tell about your family life after the war? 

A: I was a bachelor for a long time, until 1951. That year I got children. I 

had a very happy marriage, but my wife died very young. I never got 

married again, and I have been alone for 20 years. I live with my daughter, 

son-in-law, and my grandson. I have a son and daughter. My daughter 

studied music, and now she works in Jugokoncert. My son is an officer. He 

went to the academy here in Belgrade, and now he is a major. 

 

Q: What happened to your father and mother?  

A: I guess that my father was killed in Jasenovac. Until the March or April 

of 1944 his friends were receiving the postcards from him from Jasenovac. 

Afterwards that ended, so I assumed that he was killed around that time. I 

know exactly that my mother was killed in 1942 in the concentration camp 

Stara Gradiska. I learned that from the person who was with my mother and 

who was later released. That was Osman Karabegovic’s mother, and my 

mother’s name was Blanka, maiden name Atis. 

 

Q: How did they liquidate them there? 

A: In front of the firing squad. 

 

It means that you lost your father, mother and sister Sarina in genocide. 

Your sister Rifka died with the partisans, and you and your brother Jozef 

survived the war, while your sister Debore survived the concentration camp, 

because her husband was a Serb.  

 

 

(The End) 
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